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SYLLABUS 
Rromani Literature and Culture 5  

(Early Rromani Literature from Romania) 
Academic year 2026-2027 

 

 

1. Information about the study program 
1.1. University „Babeș -Bolyai” University 
1.2. Faculty Faculty of Letters 
1.3. Department Department of Asian, Classical and Slavic Languages and Literatures 
1.4. Field of study Language and literature 
1.5. Study cycle (BA/MA) Bachelor's level 
1.6. Study programme/Qualification Romani language and literature / Bachelor of Arts in Philology 
1.7. Enrolment frequency Full time 

 

2. Information about the subject 

2.1. Course title Rromani Literature and Culture 5 (Early 
Rromani Literature from Romania) Course code LLRr5161 

2.2. Course tutor Conf. univ. dr. Julieta ROTARU 
2.3. Seminar / practical course (laboratory) tutor - 
2.4. Year of 

study 3 2.5. Semester 5 2.6. Type of assessment E 2.7. Course status Contents SS 
Mandatory Man 

 

3. Total estimated time (teaching hours per semester) 

 

4. Prerequisites (if necessary) 

3.1.  Number of hours per week   2 of which: 3.2 course 2 3.3 seminar / practical course 
(laboratory) - 

3.4.  Total number of hours in the 
curriculum 28 of which: 3.5 course   28 3.6 seminar / practical course 

(laboratory) - 

Allotted time for individual study (ID) and self-study activities (SA) hours 
Study based on textbook, course manual, recommended bibliography, personal notes (SA) 14 
Additional research (in the library, online scientific databases/platforms, or field documentation) 23 
Preparation for seminars / laboratory classes/ essays/ projects/ homework/ portfolios and reports  24 
Tutoring - 
Assessment (examinations) 2 
Other activities: 7 
3.7.  Total hours for individual 
study (ID) and self-study 
activities (SA) 

70 

3.8.  Total hours per semester 98 
3.9.  Number of credits 4 
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4.1. curriculum Basic knowledge of literature and literary theory 
4.2. skills Basic knowledge of old Romani literature in Romania 

 

5. Conditions (if necessary) 
5.1. for delivering lectures Classroom equipped with blackboard, audio-CD, laptop, photocopies, books 
5.2. for teaching seminars / practical 
courses (laboratory classes) 

Classroom equipped with blackboard, audio-CD, laptop, photocopies, books 
Attendance at practical courses is mandatory at a rate of 75% 

 

6.1. Competences resulting from the completion of the degree programme (as referred to in the curriculum)1 
Professional competences 

Competence 
code Competence 

PC3 Apply knowledge in the field of social sciences and humanities 

PC6 Use dictionaries 

PC16 Teach languages 

Transversal competences 
Competence 

code Competence 

TC4 Conduct research across disciplines 

TC8 Demonstrate self-reflection 
 
6.2. Learning outcomes relevant to the degree programme (as referred to in the curriculum)2 

Learning outcomes targeted by the subject 
Competence 

code Knowledge and comprehension Specific academic skills 

PC3 

1. The student/ graduate is familiar with, 
understands, defines, and explains key concepts, 
notions and vocabulary in the field; understands and 
makes proficient use of academic language and norms 
of academic writing and rhetoric. 

1. The student/ graduate builds critical 
thinking skills and specialized academic 
language, both orally and in writing. 

 
1 The professional and/or transversal skills targeted by the subject for which the course description is prepared 
will be copied from the curriculum of the degree programme. For each competence, the complete entry, including 
the competence code, will be copied with the exact designation that appears in the curriculum, without any 
changes. If no competence is copied from either of the two categories, the row corresponding to that category is 
deleted from the table.  
2 The learning outcomes relevant for the degree programme and targeted by the subject for which the course 
description is prepared will be listed. The entries, copied without any changes from the Curriculum (Core 
Subject/Specialisation Subject/Complementary Subject), are listed under the corresponding competence.  
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PC6 
2. The student/graduate classifies oral or written 
texts in the studied language and describes their 
features. 

2. The student/graduate corrects texts in their 
mother tongue or in the studied language, 
translates various types of texts from one 
language to another, preserving the meaning 
and nuances of the original text, without 
adding/omitting anything, while avoiding 
expressing personal feelings and opinions. 

PC16 

3. The student/ graduate is familiar with EU and non-
EU, as well as, national and institutional language 
policies (and related politics of identity),  and 
understands how they impact language learning and 
teaching in specific contexts; is familiar with various 
language teaching methods and shifts effectively to 
practical strategies of teaching/ learning the studied 
language. 

3. The student/ graduate evaluates the 
advantages and disadvantages, the competing 
POVs and directions for development of 
national or institutional language policies. 
The student/ graduate evaluates the 
advantages and disadvantages of various 
teaching methods and their outcomes in the 
dynamic between the acquisition of knowledge 
of language and the development of 
communicative skills. 

TC4 
The student/graduate connects the literatures of the 
studied languages, world literatures or literary 
trends, and critically compares authors and works. 

The student/graduate interprets and analyzes 
texts from various literary genres and 
subgenres. 

TC8 

The student/ graduate understands and makes 
competent use of methodologies for carrying out 
research and follows principles of scientific integrity 
and research ethics. 

The student/ graduate, under guidance, 
problematizes a research question, based on 
literary texts or linguistic, literary, cultural 
data and, subsequently, develops an analysis 
thereof.   

 
7. Subject-specific learning outcomes  

Knowledge and comprehension 
The student/ graduate is familiar with, understands, defines, and explains key concepts, notions and vocabulary on 
early Rromani literature in Romania; understands and makes proficient use of academic language and norms of 
academic writing and rhetoric. 
The student/ graduate classifies oral or written texts in the Rromani language (and in translation) and describes their 
features. 
The student/ graduate is familiar with EU and non-EU, as well as, national and institutional language policies (and 
related politics of identity), and understands how they impact Rromani language learning and teaching in specific 
contexts. 

Specific academic skills 
1. The student/ graduate builds critical thinking skills and specialized academic language, both orally and in writing, 
through analysis of Rromani texts. 
2. The student/ graduate corrects texts in their mother tongue or in the Rromani language, translates various types of 
texts from one language to another, preserving the meaning and nuances of the original text, without adding/omitting 
anything, while avoiding expressing personal feelings and opinions. 

 
8. Contents 

8.1 Course Teaching methods Remarks 
Part I: Historical Context 

 
First documentation of the Romani language in Europe: 

 
Western (1515) - Johannes von Grafing; Eastern (1542) 

 

Lecture; interactive course; 
reading excerpts from works  
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Part II: Folklore and Literature 
 

Barbu Constantinescu Collection (1878): Fairy tales and regional 
variants 

 
Comparative analysis with European folklore 

 
Heinrich von Wlislocki's contribution: Folkloric texts (1884-1892) 

 
Critical evaluation of authenticity 

 
Part III: Linguistic Studies 

 
Descriptive grammars from the 19th century 

 
Specificity of Vlax dialects in Romania 

 
8.2. Seminar: 
· Analysis of the following fairy tales from Barbu Constantinescu's 
collection and their comparison with European folklore: "The Two 
Thieves" with its variants – the Muntenian "The Thief Emperor," the 
Moldavian "Mațchi or the Cunning Thief," and the Macedonian-Romanian 
"A Great Master"; "The Serpent, the Emperor's Son-in-Law" with its 
Muntenian, Modern Greek, and Albanian variants; "The Golden 
Children"; "The Wicked Mother"; "The Vampire" and its comparison with 
the variants published by Franz Miklosich. Also, the similarity between 
the Romanian fairy tale "Roșu Emperor and the Witch" from Barbu 
Constantinescu's collection and the fairy tale "Youth Without Old Age 
and Life Without Death" published by Petre Ispirescu. 
 
· Mythological archetypes in the folklore collected by Heinrich von 
Wlislocki. The contested authenticity of his ethnographic work. 
 
Bibliography 
 
• Bari, Károlyi. 1999. Gypsy Folklore, Hungary & Romania. Private publishing 
• Constantinescu, Barbu. 1877. „Literatura populară a țiganilor, texturi inedite cu glosar", Columna lui Traian, Revista 

pentru istorie, lingvistică și psihologia poporană. Editor B.P. Hașdeu, VIII (1877), tom II, nos. 10-11: 605-620, 
București: Noua tipogra�ie a laboratorilor români. 

• Constantinescu, Barbu. 1878. Probe de limba și literatura țiganilor din România. București: Tipogra�ia Societății 
Academice Române (Laboratorii Români). 

• Copoiu, Petre, Rromane paramićă. Povești țigănești, București: Editura Kriterion, 1996; 
• Eminescu, Mihai. 1878. „Dr. Barbu Constantinescu, „Probe de limba și literatura țiganilor din Romania"." Timpul III 

(189): 3. 
• Gaster, Moses. 1931. "Rumanian Gypsy Folk-tales." Journal of the Gypsy Lore Society (Third Series) 10(4): 153–71; 

12(4): 166–89; 15(1): 10–20; 15(4): 160–81; 17(3): 58–66. 
• Ghilușul, revistă folclorică. Apare lunar. Editor Șt.St. Tuțescu, Comuna Balota, Dolj, anul I, nr. 1, dec. 1912. 
• Groome, Francis Hindes 1899. Gypsy Folk-tales. 
• Kogalnitchan, Michel. 1837. Esquisee sur l'histoire, les moeurs et la langue des cigains, conus en France sous le nom 

de Bohémiens, suivie d'un recueil de sept cents mots cigains. Berlin: B. Behr. 
• Kogalnitchan, Michel. 1840. Skizze einer Geschichte der Zigeuner, ihrer Sitten und ihrer Sprache; nebst einem 

kleinen Wörterbuche dieser Sprache. Stuttgart: J.F. Cast’sche Buchhandlung. 
• Kogălniceanu, Mihail. 1900. Schiță despre țigani, traducere de Gh. Ghibănescu, profesor. Iași: Tipogra�ia Dacia, P. 
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Iliescu și D. Grossu.  
• KoOs, Ferencz. 1890. „Romaniai czigany nepdalok. Dr. BC utan kozli.” Bukaresti Magyar Képes Naptár az 1890-ik. 

Kozonseges evre. ed. Veress endre, Brasso: Alexi Konyvnyomdaja. 140-[160 p.]: 86-7. 
• Lı́pa, Jiři. 1968. O nevěrohodnosti ciganologa H. v. Wlislockého // Slovo a slovesnost, 29 (4): 407–11. 
• Meltzl, Hugo von. 1878. Jile romane. Volkslieder der transilvanisch-ungarischen Zigeuner. Original-texte mit 

gegenüber stehenden Verdeutschungen. Proben einer grösseren Sammlung-Inedita. Von Dr. Hugo von Meltzl. 
Klausenburg: Universitätsbuchdruckerei Johann Stein, 1878, 41 p. (Sonder-Abdruck aus den Brassai-Meltzl'schen, 
OÖ sszehasonl. irodalomtörténelmi lapok (Zeitschrift für vergleichende Literatur), Bd. I (1877) u. II (1878)) 

• Nicolăescu-Plopșor, C. S. 1934. Ghilea Romane (Cântece țigănești). Craiova: Victoria. 
• Nicolăescu-Plopșor, C. S. 1934. Paramisea romane (Povești țigănești). Craiova: Victoria. 
• Procop, Svetlana. 2017. Heinrich von Wlislocki in the memories of his contemporaries. Revista de Etnologie și 

Culturologie XXII: 60–7. 
• Rotaru, Julieta. 2016. Barbu Constantinescu. Cântece țigănești. Romané ghilea. Gypsy Songs; Critical edition, 

Introduction, Chronological table and Indices by Julieta Rotaru, forward Viorel Cosma. Bucharest: Editura Muzeul 
Literaturii Române. 

• Rotaru, Julieta. 2018. "Barbu Constantinescu, the �irst Romanian scholar of Romani studies." Romani Studies, 
continuing Journal of the Gypsy Lore Society (Fifth Series) 28 (1): 41–78. 

• Rotaru, Julieta; Tirard, Aurore; SŠapoval, Viktor. 2022. Romani Lexicography in the Nineteenth Century. Vol. 1: Lexicon 
Româno-Țigănesc/Romanian-Gypsy Dictionary, Lincom Series in Romani Linguistics. Munich: Lincom Academic 
Publishers. 

• Popp-Șerboianu, C.J. 1930. Les Tsiganes. Histoire, Ethnographie, Linguistique, Grammaire, Dictionnaire. Paris: Payot 
• Șăineanu, Lazăr. 1978. Basmele române ı̂n comparație cu legendele antice clasice și 
• ı̂n legătură cu basmele popoarelor ı̂nvecinate și ale tuturor popoarelor romanice. Ediție 
• ı̂ngrijită de Ruxandra Niculescu. Prefață de Ovidiu Bârlea, București: Editura Minerva. (Basmele lui Barbu 

Constantinescu) 
• Vaillant, Jean-Alexandre 1861. Grammaire, dialogues & Vocabulaire de la langue Rommane des sigans. Paris: 

Typographie Pilloy. 
• Wlislocki, Heinrich. 1884. Die Sprache der transsilvanischen Zigeuner. Grammatik, Wörterbuch. Leipzig: W. 

Friedrich. 
• Wlislocki, Heinrich. 1890. Volksdichtungen der siebenbürgischen und südungarischen Zigeuner. Wien: Carl Graeser. 
• Wlislocki, Heinrich. 1892. Aus dem Inneren Leben der Zigeuner. Berlin: Felber. 
• Wlislocki, Heinrich. 1892a. „The Worship of Mountains among the Gypsies." Journal of the Gypsy Lore Society 3(3): 

161-169; 3(4): 211-9. 
• Wlislocki, Heinrich. 1994. Zur Ethnographie der Zigeuner in Südosteuropa. Tsiganologische Aufsätze und Briefe aus 

dem Zeitraum 1880–1905 (= Studien zur Tsiganologie und Folkloristik, 12), hrsg. von Joachim S. Hohmann. 
Frankfurt am Main u. a.: Peter Lang. 

• Wlislocki, Heinrich. 2016. La Rose et le musicien. Contes tsiganes. Traduit et édité par Corinne et Claude Lecouteux. 
Paris: José Corti. 

• Zieliński, Vladislav Kornel Ritter von. 1893. Die Abstammung der polnischer Zigeuner nach ihrer Tradition. 
Ethnologische Mitteilungen aus Ungarn. III Bd.: 250-2. 

• Vassilkov, Yaroslav. 2023. „The Folklore of the European Roma and Mythologies of the Indian Tribal World," Romani 
Studies 33(2): 265-80, https://doi.org/10.3828/rost.2023.12 

 
 
9. Assessment (examination) 

Type of activity 9.1 Assessment criteria 9.2 Assessment methods 9.3  Weight in 
the final grade 

9.4 Course 

Understanding the importance of the discipline 
and its connection to related fields. 
Attitudinal aspects: conscientiousness, individual 
and group study. 
Acquiring knowledge of Romani literature. 

Two-hour written exam, 
graded from 1 to 10. 

50% 
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9.5 Seminar 
Text analysis 
Comparative studies 
Documentary research 

Assignments completed 
throughout the semester 50% 

9.6 Basic performance standard  
● The student has read the main works analyzed. 
● The student knows the key concepts of literature and can recognize and define them. 
● The student has a comprehensive understanding of old Romani literature in Romania. 
 

 

10. SDG labels (Sustainable Development Goals)3  
 

 Sustainable Development Generic Label 

         

         

        

No label 
applies 

         
 

Date: 
26.03.2026 Course tutor’s name and signature  

Conf. univ. dr. Julieta ROTARU 

Seminar tutor’s name and signature /  
Practical course tutor’s (Laboratory tutor’s) 

name and signature, 
- 

   

Date of approval: 
.... 
 

 

Head of Department’s name and signature, 

..................... 

 

 

 
3 Select a single label which, according to the Implementation of SDG labels in the academic process, best matches 
the subject. If the subject addresses sustainable development in a generic manner (i.e. by presenting/introducing 
the general framework of sustainable development, etc.), then the Sustainable Development generic label may be 
applied. If none of the labels describe the subject, select the last option: “No label applies.” 

https://green.ubbcluj.ro/procedura-de-aplicare-a-etichetelor-odd/
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